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An anthology of more than 200 full-length poems is accompanied by critical and
historical commentary in this lively introduction to the craft and art of poetry.
Translated by Michael Alexander.
Presents a new translation of the Anglo-Saxon epic chronicling the heroic
adventures of Beowulf, the Scandinavian warrior who saves his people from the
ravages of the monster Grendel and Grendel's mother.
Beowulf is the conventional title of an Old English heroic epic poem consisting of
3182 alliterative long lines, set in Scandinavia, commonly cited as one of the
most important works of Anglo-Saxon literature. It survives in a single manuscript
known as the Nowell Codex. Its composition by an anonymous Anglo-Saxon poet
is dated between the 8th and the early 11th century.
Composed towards the end of the first millennium, the Anglo-Saxon poem
Beowulf is one of the great Northern epics and a classic of European literature. In
his new translation, Seamus Heaney has produced a work which is both true, line
by line, to the original poem, and an expression, in its language and music, of
something fundamental to his own creative gift. The poem is about encountering
the monstrous, defeating it, and then having to live on, physically and psychically
exposed, in that exhausted aftermath. It is not hard to draw parallels between this
story and the history of the twentieth century, nor can Heaney's Beowulf fail to be
read partly in the light of his Northern Irish upbringing. But it also transcends such
considerations, telling us psychological and spiritual truths that are permanent
and liberating.
J. R. R. Tolkien, the author of LORD OF THE RINGS and THE HOBBIT, in his
famous 1936 lecture, BEOWULF: THE MONSTERS AND THE CRITICS, said,
""BEOWULF is among my most valued sources. It is a work of genius, rare and
surprising in the period, and it is worth studying. In BEOWULF we have an
historical story about the pagan past. BEOWULF is not an actual picture of
historic Denmark or Geatland or Sweden about A.D. 500. But it is, on a general
view, a self-consistent picture, a construction bearing clearly the marks of design
and thought. BEOWULF is, indeed, the most successful Old English heroic
elegy.""
Unique and beautiful, Beowulf brings to life a society of violence and honor, fierce
warriors and bloody battles, deadly monsters and famous swords. Written by an
unknown poet in about the eighth century, this masterpiece of Anglo-Saxton
literature transforms legends, myth, history, and ancient songs into the richly
colored tale of the hero Beowulf, the loathsome man-eater Grendel, his vengeful
water-hag mother, and a treasure-hoarding dragon. The earliest surviving epic
poem in any modern European language. Beowulf is a stirring portrait of a heroic
world–somber, vast, and magnificent.
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Before there was Game of Thrones, there was Beowulf... SONG OF BATTLE
AND KINGS Beowulf is one of the earliest extant poems in a modern European
language, composed in England before the Norman Conquest. As a social
document this great epic poem is invaluable—reflecting a feudal world of heroes
and monsters, blood and victory, life and death. As a work of art, it is unique.
Beowulf rings with beauty, power, and artistry that have kept it alive for a
thousand years. The noble simplicity of Beowulf's anonymous Anglo-Saxon
singer is recaptured in this vivid translation by Burton Raffel. Translated and with
an Introduction by Burton Raffel and an Afterword by Roberta Frank
Literary scholar, professor, and poet J. Lesslie Hall is best known for his 1897
translation of the Old English epic poem "Beowulf." The story focuses on the
titular character of Beowulf, a Scandinavian hero who comes to the aid of the
Danes to save their land from a human-demon monster named Grendel. After
defeating Grendel, Beowulf must then kill Grendel's mother. He returns to
Scandinavia with more fame and accord and eventually becomes king. Then fifty
years later, a dragon attacks his kingdom, and the hero must fight once again to
defend his title and his honor. What makes "Beowulf" a lasting classic is its
depiction of Norse traditions and culture. The people have strong connections
inherent within a kinship society; if someone was killed it was the family's duty to
exact justice or receive payment for the death. "Beowulf" also shows an
interesting dichotomy between the Norse pagan religion of when the story is set
versus the monotheistic Christian storytellers who likely first related the tale
during the Middle Ages. Many scholars debate the epic poem's true stance on
religion, but the tale gives an accurate depiction of how paganism deteriorated as
monotheism flourished. A classic of Anglo-Saxon literature, "Beowulf" remains
one of the greatest epic poems ever written. This edition is printed on premium
acid-free paper, includes an introduction by Kemp Malone, and a preface and
annotations by the translator, J. Lesslie Hall.
Ernest Kirtlan produced this 1913 translation of Beowulf, an Old English epic
poem by an anonymous Anglo-Saxon poet and the oldest surviving long poem in
the language. The poem was written in England some time between the 8th and
the early 11th century and set in Scandinavia.Beowulf, a hero of the Geats
(Swedes), comes to the aid of Hrothgar, the king of the Danes, whose mead hall
in Heorot has been under attack by a monster known as Grendel. After Beowulf
slays him, Grendel's mother attacks the hall and is then also defeated. Victorious,
Beowulf goes home to Geatland and later becomes king of the Geats. After fifty
years, Beowulf defeats a dragon, but is fatally wounded. After his death, his
attendants cremate his body and erect a tower as a memorial.
Presents the prose translation of the Old English epic that Tolkien created as a
young man, along with selections from lectures on the poem he gave later in life
and a story and poetry he wrote in the style of folklore on the poem's themes.
Here is a lively, carefully researched and fascinating introduction to the culture
and spirituality of the Anglo-Saxons. Following the immense interest in recent
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years in Celtic spirituality, Paul Cavill's book looks at the impact of Christianity on
the pagan Germanic peoples who invaded Britain from the fifth century onwards.
Drawing on historical and archaeological evidence, he paints a vivid picture of
Anglo-Saxon culture and belief, contrasting this with the Celtic world view, and
explaining how the powerful warrior code of the Anglo-Saxon peoples became
merged with new Christian values. Quotes from Anglo-Saxon literature include
the mighty epic Beowulf, and The Dream of the Rood - surely the most
spectacular expression of Anglo-Saxon Christianity - along with Caedmon's
beautiful Hymn to creation, a translation of Psalm 136 and numerous miracle
stories.
Beowulf is one of the earliest existent poems in a modern European language,
composed in England before the Norman Conquest. It is the conventional title of an Old
English heroic epic poem consisting of 3182 alliterative long lines, set in Scandinavia,
commonly cited as one of the most important works of Anglo-Saxon literature. It
survives in a single manuscript known as the Nowell Codex. As a social document this
great epic poem is indispensable—reflecting a feudal world of heroes and monsters,
blood and victory, life and death. As a work of art, it is remarkable. Beowulf rings with
beauty, power, and artistry that have kept it alive for a thousand years. The noble
simplicity of Beowulf's anonymous Anglo-Saxon singer is recaptured in this striking
translation by Burton Raffel and is dated between the 8th and the early 11th century.
The first and most terrifying monster in English literature, from the great early epic
Beowulf, tells his own side of the story in this frequently banned book. This classic and
much lauded retelling of Beowulf follows the monster Grendel as he learns about
humans and fights the war at the center of the Anglo Saxon classic epic. This is the
book William Gass called "one of the finest of our contemporary fictions."
In all six of its volumes The Broadview Anthology of British Literature presents British
literature in a truly distinctive light. Fully grounded in sound literary and historical
scholarship, the anthology takes a fresh approach to many canonical authors, and
includes a wide selection of work by lesser-known writers. The anthology also provides
wide-ranging coverage of the worldwide connections of British literature, and it pays
attention throughout to issues of race, gender, class, and sexual orientation. It includes
comprehensive introductions to each period, providing in each case an overview of the
historical and cultural as well as the literary background. It features accessible and
engaging headnotes for all authors, extensive explanatory annotations, and an
unparalleled number of illustrations and contextual materials. Innovative, authoritative
and comprehensive, The Broadview Anthology of British Literature has established
itself as a leader in the field. The full anthology comprises six bound volumes, together
with an extensive website component; the latter has been edited, annotated, and
designed according to the same high standards as the bound book component of the
anthology, and is accessible by using the passcode obtained with the purchase of one
or more of the bound volumes. For those seeking an even more streamlined anthology
than the two-volume Concise Edition, The Broadview Anthology of British Literature is
now available in a compact single-volume version. The edition features the same high
quality of introductions, annotations, contextual materials, and illustrations found in the
full anthology, and it complements an ample offering of canonical works with a vibrant
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selection of less-canonical pieces. The compact single-volume edition also includes a
substantial website component, providing for much greater flexibility. An increasing
number of works from the full six-volume anthology (or from its website component) are
also being made available in stand-alone Broadview Anthology of British Literature
editions that can be bundled with the anthology.
R.M. Liuzza’s translation of Beowulf, first published by Broadview in 1999, has been
widely praised for its accuracy and beauty. The translation is accompanied in this
edition by genealogical charts, historical summaries, and a glossary of proper names.
Historical appendices include related legends, stories, and religious writings from both
Christian and Anglo-Saxon traditions. These texts help readers to see Beowulf as an
exploration of the politics of kingship and the psychology of heroism, and as an early
English meditation on the bridges and chasms between the pagan past and the
Christian present. Appendices also include a generous sample of other modern
translations of Beowulf, shedding light on the process of translating the poem. This new
edition features an updated introduction and an expanded section of material on
Christianity and paganism.
The oldest extant poem in a modern European language chronicles a feudal newly
Christianized world still populated by the monsters and demons of the ancient world.
“For there is indeed something we can call the spirit of ancient Greece–a carefully
tuned voice that speaks out of the grave with astonishing clarity and grace , a distinctive
voice that, taken as a whole, is like no other voice that has ever sung on this earth.”
–BURTON RAFFEL, from his Preface For centuries, the poetry of Homer,
Aristophanes, Sophocles, Sappho, and Archilochus has served as one of our primary
means of connecting with the wholly vanished world of ancient Greece. But the works
of numerous other great and prolific poets–Alkaios, Meleager, and Simonides, to name
a few–are rarely translated into English , and are largely unknown to modern readers. In
Pure Pagan, award-winning translator Burton Raffel brings these and many other wise
and witty ancient Greek writers to an English-speaking audience for the first time, in full
poetic flower. Their humorous and philosophical ruminations create a vivid portrait of
everyday life in ancient Greece –and they are phenomenally lovely as well. In short,
sharp bursts of song, these two-thousand-year-old poems speak about the timeless
matters of everyday life: Wine (Wine is the medicine / To call for, the best medicine / To
drink deep, deep) History (Not us: no. / It began with our fathers, / I’ve heard). Movers
and shakers (If a man shakes loose stones / To make a wall with / Stones may fall on
his head / Instead) Old age (Old age is a debt we like to be owed / Not one we like to
collect) Frankness (Speak / As you please / And hear what can never / Please). There
are also wonderful epigrams (Take what you have while you have it: you’ll lose it soon
enough. / A single summer turns a kid into a shaggy goat) and epitaphs (Here I lie,
beneath this stone, the famous woman who untied her belt for only one man). The
entrancing beauty, humor, and piercing clarity of these poems will draw readers into the
Greeks’ journeys to foreign lands, their bacchanalian parties and ferocious battles, as
well as into the more intimate settings of their kitchens and bedrooms. The poetry of
Pure Pagan reveals the ancient Greeks’ dreams, their sense of humor, sorrows,
triumphs, and their most deeply held values, fleshing out our understanding of and
appreciation for this fascinating civilization and its artistic legacy.
A verse translation of the first great narrative poem in the English language that
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captures the feeling and tone of the original.
A lengthy introduction discussing historical background accompanies the poem about
the monster slayer Beowulf
The story of one man's triumph over a legendary monster, Beowulf marks the beginning
of Anglo-Saxon literature as we know it today. This Enriched Classic includes: • A
concise introduction that gives readers important background information • A timeline of
significant events that provides the book's historical context • An outline of key themes
and plot points to help readers form their own interpretations • Detailed explanatory
notes • Critical analysis and modern perspectives on the work • Discussion questions
to promote lively classroom and book group interaction • A list of recommended related
books and films to broaden the reader's experience Enriched Classics offer readers
affordable editions of great works of literature enhanced by helpful notes and insightful
commentary. The scholarship provided in Enriched Classics enables readers to
appreciate, understand, and enjoy the world's finest books to their full potential. Series
edited by Cynthia Brantley Johnson
Finest heroic poem in Old English celebrates the exploits of Beowulf, a young
nobleman of southern Sweden. Combines myth, Christian and pagan elements, and
history into a powerful narrative. Genealogies.
In this restructured and greatly expanded version of Burton Raffel's out-of-print classic,
Poems from the Old English, Raffel and co-editor Alexandra H. Olsen place the oldest
English writings in a different perspective. Keeping the classroom teacher's needs
foremost in mind, Raffel and Olsen organize the major old English poems (except
Beowulf) and new prose selections so as to facilitate both reading and studying. A
general introduction provides an up-to-date and detailed historical account of the AngloSaxon period, and concise introductions open the literature sections of the book and
many of the translations.
A new, feminist translation of Beowulf by the author of the much-buzzed-about novel
The Mere Wife Nearly twenty years after Seamus Heaney’s translation of Beowulf—and
fifty years after the translation that continues to torment high-school students around
the world—there is a radical new verse translation of the epic poem by Maria Dahvana
Headley, which brings to light elements that have never before been translated into
English, recontextualizing the binary narrative of monsters and heroes into a tale in
which the two categories often entwine, justice is rarely served, and dragons live
among us. A man seeks to prove himself as a hero. A monster seeks silence in his
territory. A warrior seeks to avenge her murdered son. A dragon ends it all. The familiar
elements of the epic poem are seen with a novelist’s eye toward gender, genre, and
history—Beowulf has always been a tale of entitlement and encroachment, powerful
men seeking to become more powerful, and one woman seeking justice for her child,
but this version brings new context to an old story. While crafting her contemporary
adaptation of Beowulf, Headley unearthed significant shifts lost over centuries of
translation.
The Anglo-Saxon poem recounting the story of Beowulf's battle with the monster, Grendel, is
retold in the style of modern verse
In this important contribution to Anglo-Saxon studies Dr Goldsmith presents a fully elaborated
and documented interpretation of Beowulf based on the original theories which she has put
forward in recent years and which have aroused considerable interest and controversy in
scholarly circles. Her view of the poem as the product of a marriage of cultural traditions, a
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historical epic with allegorical significance, is developed in the context of a close analysis of the
doctrinal and literary environment prevailing during the period A.D. 650-800, within which
composition is placed. Dr Goldsmith seeks to show that the poem has a unified and coherent
structure and in the process resolves many textual and interpretative problems of long
standing. Beowulf is clearly seen as a serious work of art standing at the head of the
vernacular tradition of allegorical poetry.
A modern translation of the Anglo-Saxon poem, attempts to portray the alliteration and rhythm
of the original
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